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M O N T A G E  (siehe Seite 18)

�! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

�! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

�! Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlüssen müssen 
ausgeglichen werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

 d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach 
dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

 d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gültigen Normen montiert, gespült 
und geprüft werden.

 d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

 d Die in der Montageanleitung angegebenen Montagemaße sind ideal für Personen 
von ca. 1800 mm Körpergröße und müssen gegebenenfalls angepasst werden. 
Hierbei ist darauf zu achten, dass sich bei geänderter Montagehöhe die Mindest-
höhe ändert und die Änderung der Anschlussmaße berücksichtigt werden müssen.

M O N T A G E

Grundkörper so einbauen, dass sich der G 3d4 Anschluss unten beondet. 
(siehe Seite 18)

A C H T U N G !  D I E  D I C H T M A N S C H E T T E  D A R F  N I C H T  H E I S S 
V E R K L E B T  W E R D E N .

Der Grundkörper kann entsprechend den baulichen Gegebenheiten montiert werden 
(Montagebeispiele siehe Seite 19).

1. Abb. 3A

Installation auf die Wand.

2. Abb. 3B

Installation vor der Wand. Hier mit variablen Abstandshaltern durch Stockschrauben 
M 10.

3. Abb. 3C

Montage auf Trägersystem.

Wanne d Exaoll (siehe Seite 26)

Abgang Wanne: Stopfen einschrauben (Abb.1 - 3)

T E C H N I S C H E  D A T E N

Betriebsdruck: max. 1 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa 
Prüfdruck: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 60°C 
Durchnussleistung bei 0,3 MPa:  
Abgang 1 - 4: 26 l dmin 
Abgang Handbrause: 15 l dmin 
max. Durchnussleistung: 38 l dmin 
Anschlüsse G 3d4: kalt rechts - warm links 
Anschlüsse Kopfbrause G 1d2  
Thermische Desinfektion: 70°C d 4 min

Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

M A S S E  (siehe Seite 28)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M  (siehe Seite 22)

M I T T E  D U S C H W A N N E  (siehe Seite 22)

In diesem Bereich ist eine Wandverstärkung notwendig.

M O N T A G E B E I S P I E L E  (siehe Seite 22)

Warmwasser

Kaltwasser

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 30)

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 30)
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M O N T A G E  (voir pages 18)

�! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

�! Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

�! Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau chaude et froide.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

 d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le 
transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra 
pas être reconnu.

 d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, rincés et contrôlés selon les 
normes en vigueur.

 d Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être respec-
tées.

 d Les dimensions d'installation indiquées dans la notice de montage sont idéales 
pour des personnes d'une taille de 1800 mm environ et doivent être ajustées selon 
le cas. Tenir compte pour cela du fait qu'un changement de hauteur modioe la 
hauteur minimum et que la modiocation des cotes de raccord doit entrer en ligne 
de compte.

M O N T A G E

Encastrez le corps de telle manière à ce que le raccord G 3d4 soit orienté vers le bas. 
(voir pages 18)

A T T E N T I O N !  L A  M A N C H E T T E  É T A N C H E  N E  D O I T  P A S 
Ê T R E  C O L L É E  À  C H A U D .

La pièce de base peut être installée selon les diférentes 
(Exemples de montage voir pages 19).

1. Fig. 3A

Installation au mur.

2. Fig. 3B

Installation contre le mur avec entretoise.

3. Fig. 3C

Montage sur système support.

Baignoire d Exaoll (voir pages 26)

Sortie baignoire: Visser l'obturateur (Fig.1 - 3)

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Pression de service autorisée: max. 1 MPa 
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa 
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 60°C 
Débit à 0,3 MPa:  
Sortie 1 - 4: 26 l dmin 
Sortie Douchette: 15 l dmin 
max. Débit: 38 l dmin 
Raccordement G 3d4: froide à droite - chaude à gauche 
Raccordement Pomme de douche G 1d2  
Désinfection thermique: 70°C d 4 min

Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

D I M E N S I O N S  (voir pages 28)

D I A G R A M M E  D U  D É B I T  (voir pages 22)

C E N T R E  C U V E T T E  D E  D O U C H E  (voir pages 22)

Le mur n'a pas besoin d'être renforcé à cet endroit

E X E M P L E S  D E  M O N T A G E  (voir pages 22)

Eau chaude

Eau froide

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 30)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E  E T  D É B I T 
(voir pages 30)
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A S S E M B L Y  (see page 18)

�! S A F E T Y  N O T E S

�! Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

�! The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

 d Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

 d The pipes and the oxture must be installed, nushed and tested as per the applicable 
standards.

 d The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

 d The installation dimensions stated in these installation instructions are ideal for 
people of approximately 1800 mm in body height. The dimensions can be altered 
if required. In this case, pay attention to the fact that a change of installation height 
will also change the minimum height, and that the altered mounting dimensions must 
be taken into consideration.

A S S E M B L Y

Install body with G 3d4 outlet pointing downwards. (see page 18)

I M P O R T A N T !  T H E  G A S K E T  I S  N O T  S U I T A B L E  F O R  H O T 
G L U E .

The basic set can depending on the building application be mounted in diferent ways 
(Installation example see page 19).

1. Fig. 3A

Direct wall installation.

2. Fig. 3B

Direct wall installation with 10 mm adjustable mounting studs.

3. Fig. 3C

Installation on carrier system.

Bath tub d Exaoll (see page 26)

Tub outlet: Screw in the plug (Fig.1 - 3)

T E C H N I C A L  D A T A

Operating pressure: max. 1 MPa 
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa 
Test pressure: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 60°C 
Rate of now by 0,3 MPa:  
Outlet 1 - 4: 26 l dmin 
Outlet Hand shower: 15 l dmin 
max. Rate of now: 38 l dmin 
Connections G 3d4: cold right - hot left 
Connections Overhead shower G 1d2  
Thermal disinfection: 70°C d 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 28)

F L O W  D I A G R A M  (see page 22)

C E N T E R  S H O W E R  T U B  (see page 22)

The wall must be reinforced in this area.

I N S T A L L A T I O N  E X A M P L E  (see page 22)

Warm water

Cold water

S P A R E  P A R T S  (see page 30)

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 30)
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 18)

�! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

�! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

�! Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua 
fredda e dell'acqua calda.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

 d Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni durante 
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

 d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

 d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

 d Le quote di montaggio indicate nelle istruzioni di montaggio sono ideali per per-
sone grandi circa 1800 mm e eventualmente vanno adattate. A ciò bisogna fare 
attenzione, che ad altezza di montaggio cambiata l'altezza minima necessaria in-
dicata cambia e che bisogna considerare la modioca delle quote di collegamento.

M O N T A G G I O

Installare il corpo ad incasso in modo che l'attacco G 3d4 sia rivolto verso il basso. 
(vedi pagg. 18)

A T T E N Z I O N E !  I L  M A N I C O T T O  D I  T E N U T A  N O N  D E V E 
E S S E R E  I N C O L L A T O  A  C A L D O .

Il corpo incasso può essere installato conformemente alle condizioni edilizie 
(Esempio di installazione vedi pagg. 19).

1. Fig. 3A

Installazione a muro.

2. Fig. 3B

Installazione sul muro. Qui con distanziali (viti da 10 mm).

3. Fig. 3C

Montaggio su struttura portante.

Vasca d Exaoll (vedi pagg. 26)

uscita vasca: Avvitare i tappi (Fig.1 - 3)

D A T I  T E C N I C I

Pressione d'uso: max. 1 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressione di prova: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C 
Potenza di erogazione a 0,3 MPa:  
Uscita 1 - 4: 26 l dmin 
Uscita Doccetta: 15 l dmin 
max. Portata di erogazione: 38 l dmin 
Raccordi G 3d4: fredda a destra - calda a sinistra 
Raccordi Sooone doccia G 1d2  
Disinfezione termica: 70°C d 4 min

Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua potabile!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

I N G O M B R I  (vedi pagg. 28)

D I A G R A M M A  F L U S S O  (vedi pagg. 22)

C E N T R O  P I A T T O  D O C C I A  (vedi pagg. 22)

In questa zona è necessario un rinforzo della parete.

E S E M P I O  D I  I N S T A L L A Z I O N E  (vedi pagg. 22)

Acqua calda

Acqua fredda

P A R T I  D I  R I C A M B I O  (vedi pagg. 30)

S E G N O  D I  V E R I F I C A  (vedi pagg. 30)
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M O N T A J E  (ver página 18)

�! I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

�! Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento 
o corte.

�! Grandes diferencias de presión en servicio entre agua fría y agua caliente deben 
equilibrarse.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

 d Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 
Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de super-
ocie.

 d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y comprobarse según las 
normas vigentes.

 d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el país 
respectivo.

 d Las medidas indicadas en las instrucciones de montaje resultan ideales para 
personas de 1800 mm de altura, por lo que deberán ajustarse siempre que sea 
necesario. En este sentido, es importante tener en cuenta que, en caso de modio-
cación de la altura de montaje, cambia la altura mínima y habrá que adaptar las 
medidas de conexión.

M O N T A J E

Montar el cuerpo con la conexión de entrada G 3d4 hacia abajo. (ver página 18)

¡ A T E N C I Ó N !  E L  M A N G U I T O  D E  E S T A N Q U E I D A D  N O 
D E B E  P E G A R S E  E N  C A L I E N T E .

El cuerpo empotrado puede ser colacado según 
(Ejemplos de montaje ver página 19).

1. Fig. 3A

Instalación directamente sobre la pared.

2. Fig. 3B

Instalación sobre la pared. Aqui con soportes de distanciamiento y tornillos de acero 
de 10.

3. Fig. 3C

Montaje en el sistema portante.

Baño d Exaoll (ver página 26)

Salida bañera: Enroscar tapones (Fig.1 - 3)

D A T O S  T É C N I C O S

Presión en servicio: max. 1 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa 
Presión de prueba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 60°C 
Caudal a 0,3 MPa:  
Salida 1 - 4: 26 l dmin 
Salida Teleducha: 15 l dmin 
max. Caudal máximo: 38 l dmin 
Racores excéntricos G 3d4: a la derecha frio - a la izquierda caliente 
Racores excéntricos Ducha oja G 1d2  
Desinfección térmica: 70°C d 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D I M E N S I O N E S  (ver página 28)

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N  (ver página 22)

C E N T R O  L A  P L A T O  D E  D U C H A  (ver página 22)

En este sector es necesario un refuerzo del muro.

E J E M P L O S  D E  M O N T A J E  (ver página 22)

Agua caliente

Agua fría

R E P U E S T O S  (ver página 30)

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N  (ver página 30)
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M O N T A G E  (zie blz. 18)

�! V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

�! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

�! Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te 
worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

 d Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

 d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

 d De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

 d De in de handleiding aangegeven montagematen richten zich op personen van 
ca. 1800 mm groot en moeten indien nodig aangepast worden. Daarbij moet in 
acht genomen worden dat bij een gewijzigde montagehoogte ook de mini-
mumhoogte verandert en dat de aansluitmaten overeenkomstig moeten worden 
aangepast.

M O N T A G E

Basisgarnituur inbouwen met de G 3d4 aansluiting naar beneden. (zie blz. 18)

A T T E N T I E !  D E  D I C H T M A N C H E T  M A G  N I E T  W A R M  O M -
W I K K E L D  W O R D E N .

Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter plaatse worden ingebouwd 
(Montagevoorbeelden zie blz. 19).

1. Afb. 3A

Installatie voor de wand.

2. Afb. 3B

Installatie voor de wand.

3. Afb. 3C

Montage op houdersysteem.

Bad d Exaoll (zie blz. 26)

Uitlaat bad: Stop erin schroeven. (Afb.1 - 3)

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Werkdruk: max. max. 1 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa 
Getest bij: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 60°C 
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:  
Uitgang 1 - 4: 26 l dmin 
Uitgang Handdouche: 15 l dmin 
max. Doorstroomcapaciteit: 38 l dmin 
Aansluitingen G 3d4: koud rechts - warm links 
Aansluitingen Hoofddouche G 1d2  
Thermische desinfectie: 70°C d 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

M A T E N  (zie blz. 28)

D O O R S T R O O M D I A G R A M  (zie blz. 22)

M I D D E N  D O U C H E B A K  (zie blz. 22)

In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.

M O N T A G E V O O R B E E L D E N  (zie blz. 22)

Warm water

Koud water

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 30)

K E U R M E R K  (zie blz. 30)
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M O N T E R I N G  (se s. 18)

�! S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

�! Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

�! Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør udjævnes.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

 d Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen 
godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.

 d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gæl-
dende standarder.

 d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.

 d Målene i monteringsanvisningen er ideal til personer med en størrelse på 1800 mm 
og skal i givet fald tilpasses. Herved skal der tages hensyn til, at den mindste højde 
i tilfælde af en ændret monteringshøjde ændres og at der skal tages hensyn til de 
ændrede tilslutningsmål.

M O N T E R I N G

Indbygningsdelen indbygges således, at G 3d4 tilslutningen vender nedad. 
(se s. 18)

A D V A R S E L !  D E R  M Å  I K K E  B R U G E S  S M E L T E L I M  T I L  T Æ T -
N I N G S M A N C H E T T E N .

Indbygningsdelen kan monteres på forskellige måder alt efter forholdene 
(Monteringseksempler se s. 19).

1. Fig. 3A

Installation på væggen.

2. Fig. 3B

Installation på væggen. Her med 10 mm variable monteringsskruer.

3. Fig. 3C

Montering på skinnesystemet.

Badekar d Exaoll (se s. 26)

Anøb kar: Prop skrues i (Fig.1 - 3)

T E K N I S K E  D A T A

Driftstryk: max. 1 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetryk: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 60°C 
Gennemstrømningsydelse ved 0,3 MPa:  
Afgang 1 - 4: 26 l dmin 
Afgang Håndbruser: 15 l dmin 
max. Gennemstrømnigskapacitet: 38 l dmin 
Tilslutninger G 3d4: Koldt højre - varmt venstre 
Tilslutninger Hovedbruser G 1d2  
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

M Å L E N E  (se s. 28)

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se s. 22)

M I D T  B R U S E K A R  (se s. 22)

I dette område er en forstærkning af væggen nødvendigt.

M O N T E R I N G S E K S E M P L E R  (se s. 22)

Varmt vand

Kold vand

R E S E R V E D E L E  (se s. 30)

G O D K E N D E L S E  (se s. 30)
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M O N T A G E M  (ver página 18)

�! A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

�! Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

�! Grandes diferenças entre as pressões das águas quente e fria devem ser compen-
sadas.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

 d Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

 d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, enxaguadas e veriocadas de 
acordo com as normas em vigor.

 d A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.

 d As dimensões de montagem indicadas nas instruções de montagem são ideais 
para pessoas com uma altura aprox. 1800 mm e têm que ser eventualmente 
adaptadas. Neste contexto deve ter-se em atenção que alterações na altura de 
montagem obrigam a alterações na altura mínima, bem como alterações nas 
dimensões de ligação.

M O N T A G E M

Montar o corpo de forma que a ligação G 3d4 se situe em baixo. (ver página 18)

A T E N Ç Ã O !  A  J U N T A  D E  V E D A Ç Ã O  N Ã O  P O D E  S E R  C O -
L A D A  A  Q U E N T E .

O corpo pode, dependendo da construção, ser instalado de diferentes maneiras 
(Exemplos de montagem ver página 19).

1. Fig. 3A

Instalação sobre a parede.

2. Fig. 3B

Instalação sobre a parede com suportes ajustáveis de 10 mm.

3. Fig. 3C

Montagem no sistema de suporte.

Banheira d Exaoll (ver página 26)

Saída da banheira: Enroscar o bujão (Fig.1 - 3)

D A D O S  T É C N I C O S

Pressão de funcionamento: max. 1 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa 
Pressão testada: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 60°C 
Caudal o 0,3 MPa:  
Saída 1 - 4: 26 l dmin 
Saída Chuveiro de mão: 15 l dmin 
max. Caudal: 38 l dmin 
Ligações G 3d4: fria à direita - quente à esquerda 
Ligações Chuveiro oxo G 1d2  
Desinfecção térmica: 70°C d 4 min

Este produto foi única e exclusivamente concebido para água potável!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M E D I D A S  (ver página 28)

F L U X O G R A M A  (ver página 22)

M E I O  D A  B A S E  D E  D U C H E  (ver página 22)

Nesta zona é necessário um reforço na parede.

E X E M P L O S  D E  M O N T A G E M  (ver página 22)

Água quente

Água fria

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  (ver página 30)

M A R C A  D E  C O N T R O L O  (ver página 30)
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M O N T A {  (patrz strona 18)

�!W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

�! Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u nale-
}y nosi� r�kawice ochronne.

�! Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej wody musz� zosta� 
wyrównane.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

 d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 
Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

 d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i kontrolowane wedCug 
obowi�zuj�cych norm.

 d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym kraju.

 d Wymiary monta}owe podane w instrukcji monta}owej s� idealne dla osób o 
wzro[cie si�gaj�cym ok. 1800 mm i w razie konieczno[ci nale}y je dostosowa�. 
Nale}y przy tym zwróci� uwag� na fakt, i} przy zmienionej wysoko[ci monta}u 
zmienia si� minimalna wysoko[�, a tak}e ulegaj� zmianie wymiary przyC�czy.

M O N T A {

Korpus zamontowa� w taki sposób, by przyC�cze 3d4 byCo skierowane do doCu. 
(patrz strona 18)

U W A G A !  K O A N I E R Z  U S Z C Z E L N I A J � C Y  N I E  M O { E  B Y � 
P R Z Y K L E J A N Y  N A  G O R � C O .

Korpus mo}e zosta� zabudowany w ró}nych stadiach budowlanych 
(PrzykCady monta}owe patrz strona 19).

1. Rys. 3A

Instalacja na [cianie.

2. Rys. 3B

Instalacja na[cienna. Tutaj ze zmiennymi rozpórkami ze [rubami gwintowanymi M 10.

3. Rys. 3C

Monta} na systemie stela}y.

Wanna d Exaoll (patrz strona 26)

OdpCyw wanny: Wkr�canie korka (Rys.1 - 3)

D A N E  T E C H N I C Z N E

Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa 
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C 
Wydajno[� przepCywu przy 0,3 MPa:  
Wylot 1 - 4: 26 l dmin 
Wylot Prysznic r�czny: 15 l dmin 
maks. Wydajno[� przepCywu: 38 l dmin 
PrzyC�cza G 3d4: Zimna z prawej - CiepCa z lewej 
PrzyC�cza Prysznic suotowy G 1d2  
Dezynfekcja termiczna: 70°C d 4 min

Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

W Y M I A R Y  (patrz strona 28)

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U  (patrz strona 22)

[ R O D E K  B R O D Z I K A  (patrz strona 22)

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie [ciany.

P R Z Y K A A D Y  M O N T A { O W E  (patrz strona 22)

CiepCa woda

Zimna woda

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  (patrz strona 30)

Z N A K  J A K O [ C I  (patrz strona 30)

X

i

CS

M O N T Á }  (viz strana 18)

�! B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

�! Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

�! Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji studené a teplé vody.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

 d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. Po 
zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo poakoze-
ní povrchu.

 d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnuty a otestovány podle 
platných norem.

 d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.

 d Montá�ní rozm�ry uvedené v návodu pro montá� jsou ideální pro osoby s výakou 
postavy pYibli�n� 1800 mm a v pYípad� potYeby je nutné je pYizposobit. PYi tom 
je zapotYebí dbát nato, �e se pYi zm�n�né výace montá�e zm�ní po�adovaná 
minimální výaka a �e je tYeba brát ohled na pYipojovací rozm�ry.

M O N T Á }

T�leso namontujte tak, aby výtok G 3d4 sm�Yoval dolo. (viz strana 18)

P O Z O R !  T � S N I C Í  M A N } E T A  N E S M Í  B Ý T  S L E P E N Á  Z A 
H O R K A .

Základní t�leso mù�e být namontováno v souladu s podmínkami na stavb� 
(PYíklady montá�e viz strana 19).

1. Obr. 3A

Instalace na st�nu.

2. Obr. 3B

Instalace pYed st�nu. Zde s variabilními rozp�rkami pomocí aroubo M 10.

3. Obr. 3C

Montá� na nosný systém.

Vana d Exaoll (viz strana 26)

Odtok vany: Naaroubování uzáv�ro (Obr.1 - 3)

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Provozní tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Zkuaební tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 60°C 
Protokové mno�ství pYi 0,3 MPa:  
odpad 1 - 4: 26 l dmin 
odpad Ru
ní sprcha: 15 l dmin 
max. Protok: 38 l dmin 
PYípoje G 3d4: studená vpravo - teplá vlevo 
PYípoje Horní sprcha G 1d2  
Tepelná desinfekce: 70°C d 4 min

Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s pitnou vodou.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

R O Z M Ì R Y  (viz strana 28)

D I A G R A M  P R o T O K U  (viz strana 22)

S T Y E D  S P R C H O V É  V A N Y  (viz strana 22)

V této oblasti je potYebné zesílení st�ny.

P Y Í K L A D Y  M O N T Á } E  (viz strana 22)

Teplá voda

Studená voda

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 30)

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  (viz strana 30)
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M O N T Á }  (vi� strana 18)

�! B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

�! Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

�! Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a teplej vody musia bye vyrovna-
né.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

 d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakode-
ný. Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

 d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, prepláchnuté a vybavené v platnom 
normami.

 d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v kraji-
nách.

 d Montá�ne rozmery uvedené v návode na montá� sú ideálne pre osoby s výakou 
postavy pribli�ne 1800 mm a v prípade potreby je nutné ich prispôsobie. Pritom je 
nutné si uvedomie, �e pri zmenenej výake montá�e sa mení minimálna výaka a a je 
nutné dbae na rozmery rozmiestnenia prípojok.

M O N T Á }

Základné teleso namontujte tak, aby výtok G 3d4 bol dole. (vi� strana 18)

P O Z O R !  T E S N I A C A  M A N } E T A  N E S M I E  B Y e  L E P E N Á  Z A 
H O R Ú C A .

Základné teleso je montované pod?a podmienok na stavbe 
(Príklady montá�e vi� strana 19).

1. Obr. 3A

Inatalácia na stenu.

2. Obr. 3B

Inatalácia pred stenou. Pomocou nastavite?ných skrutiek M 10.

3. Obr. 3C

Montá� na nosný systém.

VaIa d Exaoll (vi� strana 26)

Odtok vane: Naskrutkovanie uzáverov (Obr.1 - 3)

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Prevádzkový tlak: max. 1 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Skúaobný tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 60°C 
Prietokové mno�stvo pri 0,3 MPa:  
odtok 1 - 4: 26 l dmin 
odtok Ru
ná sprcha: 15 l dmin 
max. Prietok: 38 l dmin 
Prípoje G 3d4: studená vpravo - teplá v?avo 
Prípoje Horná sprcha G 1d2  
Termická dezinfekcia: 70°C d 4 min

Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

R O Z M E R Y  (vi� strana 28)

D I A G R A M  P R I E T O K U  (vi� strana 22)

S T R E D  S P R C H O V E J  V A N E  (vi� strana 22)

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.

P R Í K L A D Y  M O N T Á } E  (vi� strana 22)

Teplá voda

Studená voda

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 30)

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E  (vi� strana 30)
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ÛÍ	(ÓÉ�ý/18)

�!Ûyâÿ
�!ÍÝ÷~ÿ]gÛÜWr×o,/ßûvNk_.

�!÷ý|ûõÏ�öÛÛÿßûÎï�é.

ÛÍó{
 d ÛÍ_ßûèçïÕov×rß��û./ÛÍ^^O¯ÿß��ûvè÷�o.

 d ûÓÜ�ýßûyo�}o×ßÌÛÍ,/ó�Üèç.

 d ÿõÛ_wÿÿóÌöÛÍÍÛ.

 d oÛÍÿnobÍÛöÛÍ~ûvó}Î¯Ú/1800/mm/ÿóöþû./~ûÿyo��ßÌï}./�ßýåõO,/èßû}o,/ÛÿÛÍÚþ}Û,/[³�rw�ög_Úþ_�O}Û,/^ßû�×rßç~ûö}Û.

ÛÍ
UOöû|ó}3d4óûûßç./(ÓÉ�ý/18)

ìo!	Oýýü½ß]ï^.

yoç°öß×åõÛÍÿ_/
(ÛÍ{o/ÓÉ�ý/19).

1./�/3A

öçÙ÷ÛÍ.

2./�/3B

öçÙ÷ÛÍ,/~10mmÿ��öþÛ÷}¿{.

3./�/3C

ÛÍ�o÷N.

}�/d/Exafill/(ÓÉ�ý/26)

}�û|vû|:/çþ}}/(�1/-/3)

âoÓu
ý_Û�:/ g�/1/MPa/ëÓý_Û�:/ 0,1/-/0,5/MPa/oßÛ�:/ 1,6/MPa// (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)/ý|oþ:/ g�/60°C/mß/�0,3/MPa:/ /û|ó/1/-/4:/ 26/WdV�/û|ó/kc³�:/ 15/WdV�/g�/m�:/ 38/WdV�/ßçûÿ/G/3d4:/ ÿýó÷/ßçûÿ/þ�³�/G/1d2/ /ýÛíû:/ 70°C/d/4/V�
ïïÕ_~ÿ}|¿«!

�÷ÿn
ÿÿ�}�o_ùö}ö!

�_	(ÓÉ�ý/28)

mß{oþ	(ÓÉ�ý/22)

oßï}ö	(ÓÉ�ý/22)

ï{ß��Nnòþ¿Ù.

ÛÍ{o	(ÓÉ�ý/22)

ý|
÷|
_}öþ	(ÓÉ�ý/30)

è�o»	(ÓÉ�ý/30)
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� � � & � �  (E<. EFD. 18)

�! ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % � � % & �

�! �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <75564=<5 ?D<M5<?5=<O < 
?>D57>6.

�! 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O =5>5E>4<<> D57G?<D>6>G=O<< 
>D4=4<< 6OD>6=OFL 46?5=<5 E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 65=F<?5= 
D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

 d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 
?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O 
?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

 d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D><OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F-
65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< =>D<4<<.

 d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6G-
NM<E EFD4=4E.

 d '>474==O5 6 <>=F46=>= <=EFDG>F<< <>=F46=O5 D47<5DO <454?L=O 4?O ?<F 
D>EF>< >>>?> 1800 <<. � E?GG45 =5>5E>4<<>EF< <>=F46=O5 D47<5DO 
E?54G5F <5=OFL. �D< MF>< =G6=> GG5EFL, GF> ?D< <7<5=<6L5=EO 6OE>F5 <>=F464 
<5=O5FEO F4>65 < <<=<<4?L=4O 6OE>F4, 4 <7<5=5=<5 GEF4=>6>G=OE D47<5D>6 
=G6=> ?D<=OFL 6> 6=<<4=<5.

� � � & � �

'EF4=>6<F5 >>D?GE F4>, GF>5O 6OE>4=>5 >F65DEF<5 G 3\4 4N=<4 5O?> =4?D46?5-
=> 6=<7. (E<. EFD. 18)

� � � � � � � � !  ' � � � & � � & � � , � ' .  � � � � � & '  � �  $ � � $ � -
, � � & % /  � $ � � � � � � � & ,  � � $ / ' � �  % � � % � � � � .

�>D?GE <>65F <>=F<D>64FLEO, E>7?4E=> GE?>6<O< EFD><F5?LEF64 
(64D<4=FO GEF4=>6>< E<. EFD. 19).

1. D<E. 3A

64D<4=FO GEF4=>6><

2. D<E. 3B

=4EF5==O= <>=F46 E ?D<<5=5=<5< D<>E4F>D>6 4?O FDG5 (10 <<.)

3. D<E. 3C

�>=F46 =4 E<EF5<5 EF>5>.

?>44>= d Exafill (E<. EFD. 26)

�F6>4 64==O: �6<=F<F5 747?GL>< (D<E.1 - 3)

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 1 ��4 
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,1 - 0,5 ��4 
�46?5=<<: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 60°C 
$4EE>4 ?D< 0,3 ��4:  
�OE>4 1 - 4: 26 ? d<<= 
�OE>4 $GG=>= 4GL: 15 ? d<<= 
=5 5>?55. �D>?GE>=4O E?>E>5=>EFL: 38 ? d<<= 
�>4>?NG5=<5 G 3d4: E>?>4=4O E?D464 - 7>DOG4O E?564 
�>4>?NG5=<5 �5DE=<= 4GL G 1d2  
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

�745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O ?<FL56>= 6>4O!

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE=GN ><E?>FG.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 28)

% % � � �  � � & � � �  (E<. EFD. 22)

% � $ � � � � �  � ' , � � � �  � � � � /  (E<. EFD. 22)

� MF>= >5?4EF< FD55G5FEO G>D5??5=<5 EF5=O.

� � $ � � � & /  ' % & � � � � � �  (E<. EFD. 22)

&5??4O 6>44

%>?>4=4O 6>44

� � � � � � � &  (E<. EFD. 30)

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � � /  (E<. EFD. 30)
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A S E N N U S  (katso sivu 18)

�! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

�! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien tapatur-
mien estämiseksi.

�! Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä on tasattava.

A S E N N U S O H J E E T

 d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen 
jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

 d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien 
standardien mukaisesti.

 d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

 d Asennusohjeessa annetut asennusmitat sopivat n. 180 cm:n pituiselle henkilölle, ja 
niitä on tarvittaessa muutettava. Tässä on otettava huomioon, että asennuskorkeu-
den muuttuessa muuttuu myös vähimmäiskorkeus, ja muutos on otettava huomioon 
liitäntöjen mitoissa.

A S E N N U S

Asenna perusrunko siten, että G 3d4 -liitin on alapuolella. (katso sivu 18)

H U O M I O !  T I I V I S T E K A U L U S T A  E I  S A A  K U U M A L I I M A T A .

Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien reunaehtojen mukaisesti 
(Asennusesimerkkejä katso sivu 19).

1. kuva 3A

Asennus seinään

2. kuva 3B

Asennus seinään. Tässä joustavia etäisyydenpitimiä käyttäen kaksikierteisillä 10 mm 
ruuveilla.

3. kuva 3C

Asennus kannatinjärjestelmään

Amme d Exaoll (katso sivu 26)

Ammeen lähtö: Tulpat ruuvataan kiinni (kuva1 - 3)

T E K N I S E T  T I E D O T

Käyttöpaine: maks. 1 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa 
Koestuspaine: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C 
Läpivirtausmäärä 0,3 MPa paineella:  
Lähtö 1 - 4: 26 l dmin 
Lähtö Käsisuihku: 15 l dmin 
maks. Läpivirtausmäärä: 38 l dmin 
Liittimet G 3d4: kylmä oikealla - kuuma vasemmalla 
Liittimet Pääsuihku G 1d2  
Lämpödesinfektio: 70°C d 4 min

Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden kanssa!

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M I T A T  (katso sivu 28)

V I R T A U S D I A G R A M M I  (katso sivu 22)

S U I H K U A L T A A N  K E S K U S T A  (katso sivu 22)

Tässä kohdassa seinää on vahvistettava

A S E N N U S E S I M E R K K E J Ä  (katso sivu 22)

Lämmin vesi

Kylmä vesi

V A R A O S A T  (katso sivu 30)

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 30)
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M O N T E R I N G  (se sidan 18)

�! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

�! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.

�! Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt och kallt vatten måste utjäm-
nas.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

 d Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter 
monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

 d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt 
de gällande normerna.

 d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

 d De monteringsmått som anges i monteringsanvisningen passar 1,80 m långa per-
soner och måste eventuellt anpassas. Det är då viktigt att tänka på att den minsta 
höjden ändras när monteringshöjden blir en annan och att hänsyn måste tas till de 
ändrade anslutningsmåtten.

M O N T E R I N G

Montera grundenheten så att G 3d4 anslutningen ligger nere. (se sidan 18)

O B S !  T Ä T N I N G S M A N S C H E T T E N  F Å R  I N T E  V A R M L I M M A S .

Grundkonstruktionen monteras enligt de förutsättningar som gäller på platsen 
(Monteringsexempel se sidan 19).

1. Bild 3A

Vägginstallation.

2. Bild 3B

Installation framför vägg. Här med variabla avståndshållare med skruvstift M 10.

3. Bild 3C

Montering på stödsystem.

Kar d Exaoll (se sidan 26)

Avlopp kar: Skruva i propp (Bild1 - 3)

T E K N I S K A  D A T A

Driftstryck: max. 1 MPa 
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa 
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 60°C 
Flödeskapacitet vid 0,3 MPa:  
Avlopp 1 - 4: 26 l dmin 
Avlopp Handdusch: 15 l dmin 
max. Genomströmningmängd: 38 l dmin 
Anslutningar G 3d4: kallt höger 3 varmt vänster 
Anslutningar Huvuddusch G 1d2  
Termisk desinfektion: 70°C d 4 min

Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

M Å T T E N  (se sidan 28)

F L Ö D E S S C H E M A  (se sidan 22)

M I T T E N  A V  D U S C H K A R E T  (se sidan 22)

aioje zonoje bktinas sienos sutvirtinimas

M O N T E R I N G S E X E M P E L  (se sidan 22)

Varmvatten

Kallvatten

R E S E R V D E L A R  (se sidan 30)

T E S T S I G I L L  (se sidan 30)

X
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 18)

�! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y M A I

�! Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

�! Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

 d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 
metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

 d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-

ias normas.

 d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.

 d Montavimo instrukcijoje nurodyti iamatavimai idealiai tinka 1800 mm kgio 
�mon�ms. Galima keisti aukat/, bet tuomet kei
iasi minimalus rekomenduojamas 
patalpos aukatis ir turi bkti atsi�velgta / vandens jungties matmens pasikeitim�.

M O N T A V I M A S

potinkin� dal/ montuokite taip, kad G 3d4 jungtis bkts apa
ioje. (�r. psl. 18)

D � M E S I O !  S A N D A R I K L I O  N E K L I J U O K I T E  K A R a T U O J U 
B k D U .

Pagrind� galite sumontuoti pagal vietos s�lygas 
(Montavimo pavyzd�iai �r. psl. 19).

1. Pav. 3A

Montavimas / sien�.

2. Pav. 3B

Iaorinis montavimas su 10 mm reguliuojamais oksatoriais.

3. Pav. 3C

Montavimas prie laikan
ios sistemos.

vonia d Exaoll (�r. psl. 26)

Vonios ialeidimas: Kama
io u�sukimas (Pav.1 - 3)

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa 
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C 
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa sl�giui:  
Iatek�jimas 1 - 4: 26 l dmin 
Iatek�jimas Ranks duaas: 15 l dmin 
ne daugiau kaip Vandens pralaidumas: 38 l dmin 
Prijungimas G 3d4: aaltas vanduo deain�je, karatas - kair�je 
Prijungimas Galvos duaas G 1d2  
Terminis dezinfekavimas: 70°C d 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 28)

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A  (�r. psl. 22)

D U a O  P A D � K L O  C E N T R A S  (�r. psl. 22)

aioje zonoje bktinas sienos sutvirtinimas

M O N T A V I M O  P A V Y Z D } I A I  (�r. psl. 22)

ailtas vanduo

aaltas vanduo

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 30)

B A N D Y M O  P A } Y M A  (�r. psl. 30)
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 18)

�! S I G U R N O S N E  U P U T E

�! Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

�! Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

 d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i tran-
sportna oate�enja.

 d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im normama.

 d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.

 d Monta�ne dimenzije navedene u uputama za monta�u idealne su za osobe visine 
oko 1800 mm te se prema potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika. 
Pritom valja uzeti u obzir da se u slu
aju promjene monta�ne visine mijenja i mini-
malna visina kao i da se tada mora uva�iti i promjena priklju
nih dimenzija.

S A S T A V L J A N J E

Montirajte tijelo sa G 3d4 izlazom okrenutim prema dolje. (pogledaj stranicu 18)

P A } N J A !  M A N } E T U  Z A  B R T V L J E N J E  N E  S M I J E T E  L I J E P I T I 
V R U � I M  L J E P I L O M .

Tijelo se mo�e montirati u skladu s uvjetima koji vladaju na mjestu postavljanja 
(Primjeri instalacija pogledaj stranicu 19).

1. Sl. 3A

Direktna instalacija u zid.

2. Sl. 3B

Direktna instalacija u zid sa 10 mm podesivim vijcima.

3. Sl. 3C

Monta�a na sustav nosa
a.

Kada d Exaoll (pogledaj stranicu 26)

Ogranak kada: Zavrtanje 
epa (Sl.1 - 3)

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C 
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa:  
izlaz 1 - 4: 26 l dmin 
izlaz Ru
ni tua: 15 l dmin 
tlak Protok vode: 38 l dmin 
Spojevi G 3d4: hladna desno 3 topla lijevo 
Spojevi Tua iznad glave G 1d2  
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

M J E R E  (pogledaj stranicu 28)

D I J A G R A M  P R O T O K A  (pogledaj stranicu 22)

S R E D I N A  T U a - K A D A  (pogledaj stranicu 22)

U ovom je podru
ju potrebno oja
anje zida.

P R I M J E R I  I N S T A L A C I J A  (pogledaj stranicu 22)

Topla voda

Hladna voda

R E Z E R V N I  D J E L O V I  (pogledaj stranicu 30)

O Z N A K A  T E S T I R A N J A  (pogledaj stranicu 30)
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M O N T A R E  (vezi pag. 18)

�! I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

�! La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

�! Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� rece _i ap� cald� trebuie 
echilibrate.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

 d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. Dup� 
instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

 d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i veriocate conform normelor în 
vigoare.

 d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.

 d Dimensiunile de montare din instrucciunile de montare sunt ideale pentru persoane 
cu o în�lcime de cca. 1800 mm _i trebuie modiocate dac� este cazul. Aici trebuie 
s� cineci cont de modiocarea în�lcimii de montare, deoarece în acest caz se va mo-
dioca _i în�lcimea minim� de montare _i astfel trebuie modiocate toate dimensiunile 
de racordare.

M O N T A R E

Montaci bateria în a_a fel ca racordul G 3d4 s� oe pe partea inferioar�. 
(vezi pag. 18)

A T E N c I E !  M A N _ E T A  D E  E T A N _ A R E  N U  T R E B U I E  L I P I T �  L A 
C A L D .

Corpul de baz� se poate monta în funccie de condiciile existente 
(Exemple de montare vezi pag. 19).

1. Fig. 3A

Montare pe perete.

2. Fig. 3B

Montare în faca perecii. Cu distancieri variabili _i tije oletate cu diblu M 10.

3. Fig. 3C

Montare pe sistem de suscinere.

Cad� de baie d Exaoll (vezi pag. 26)

Oriociu de scurgere van�: În_urubarea dopului (Fig.1 - 3)

D A T E  T E H N I C E

Presiune de funccionare: max. 1 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa 
Presiune de veriocare: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 60°C 
Debit de ap� la 0,3 MPa:  
Evacuare 1 - 4: 26 l dmin 
Evacuare Du_ de mân�: 15 l dmin 
max. Debit de ap�: 38 l dmin 
Racorduri G 3d4: rece - dreapta d cald - stânga 
Racorduri Du_ de tavan G 1d2  
Dezinfeccie termic�: 70°C d 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 28)

D I A G R A M A  D E  D E B I T  (vezi pag. 22)

Î N  M I J L O C U L  C � Z I I  D E  D U _  (vezi pag. 22)

În aceast� zon� este nevoie de înt�rirea peretelui.

E X E M P L E  D E  M O N T A R E  (vezi pag. 22)

Ap� cald�

Ap� rece

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 30)

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E  (vezi pag. 30)
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 18)

�! § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

�! �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

�! �» ·»³Ç¿Ã¯Ã Ç·Ã Ã¯·Ã·Ã ¿·Ç³¿Ï Ç·Ã ÃÏ¿··Ã·Ã »ÃÏ¿Ç »³» ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ 
³¿Ç»Ã Ç³»¿¯·¿¿Ç³».

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

 d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. 
�·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

 d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇ-
Ã³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³Ã Ç¿Ï¿.

 d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç »ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

 d �» ·»³Ã Ç¯Ã·»Ã Ã¿Ç ³¿³Ç¯Ã¿¿Ç³» Ã Ç»Ã ¿··³¯·Ã ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã ·¯¿³» »·³¿»»¯Ã ³»³ 
¯Ç¿¿³ ¿· ÏË¿Ã Ã·Ã. 1800 mm »³» ÃÃ¯Ã·», ·¯¿ ÇÃ·»³Ã Ç·¯, ¿³ ÃÃ¿Ã³Ã¿¿Ã Ç¿Ï¿. £Ç· 
Ç¯Ã· ³ÇÇ¯ ÃÃ¿Ã¯¿Ç· ÏÇ» ¿· Ç·¿ ³»»³³¯ Ç¿Ç ÏË¿ÇÃ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã ÇÃ¿Ã¿Ã¿»·¯Ç³» 
»³» Ç¿ ³Ã³»Ç¿Ï¿·¿¿ ·»¯Ç»Ã Ç¿ ÏË¿Ã, ¿ÃÏÇ· »³ ÃÃ¿»ÏË·» ³»»³³¯ »³» Ã Ç»Ã ·»³Ã Ç¯Ã·»Ã 
ÃÏ¿··Ã·Ã.

£ § � � £ � � � � � � £ �

§¿Ã¿»·Ç¯Ã Ç· Ç¿ ³³Ã»»Ï »¿Ã¿Ï ¿· Ç·¿ ¯¿¿·¿ G 3d4 ÃÃ¿Ã Ç³ »¯ÇË. (³». £·»¯·³ 18)

£ £ � £ � § � !  �  £ � £ � � � § £ � � �  £ § � � � � � £ � � � £ �  � � �  £ £ � -
£ � �  � �  � � � � � � � �  � �  � � £ � �

� ³³Ã»»¯ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»·¯ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ ···¿¿¯¿³ Ç¿Ç ÇÏÃ¿Ç 
(£³Ã³··¯³¿³Ç³ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã ³». £·»¯·³ 19).

1. ·»». 3A

�Ã¯Ç¿»Ç· Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã·

2. ·»». 3B

�³»³Ç¯Ã Ç³Ã· "ÃÃ¿ Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç" ¿· ¿·Ç³³»·Ç¯ Ã Ç·Ã¯³¿³Ç³ 10mm, ¿¯ÃË ³»·Ï¿-»³ÃÇ»Ï¿ 
M10.

3. ·»». 3C

£Ç¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ·Ã¯ Ç¯Ã¿¿Ç¿Ã ÃÇÃ Ç¯¿³Ç¿Ã.

�·Ç³¿»Ã¿ÏÃ ¿· ¿Ã³Ç³Ã¯³ ¿Ã³¿»¯Ã³Ã d Exafill (³». £·»¯·³ 26)

�¿¿·¿Ã ¿Ã³¿»¯Ã³Ã: �»·ÏÃ Ç· Ç¿ ³ÏÃ¿³ (·»».1 - 3)

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 1 MPa 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,1 - 0,5 MPa 
£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C 
�³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï Ã Ç³ 0,3 MPa:  
�¿¿·¿Ã 1 - 4: 26 l dmin 
�¿¿·¿Ã �³Ç³»¿¿»Ã Ç¯Ã³Ã Ç·»ÃÏÃ: 15 l dmin 
¯ËÃ �³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï: 38 l dmin 
£Ç¿·¯Ã·»Ã G 3d4: »ÃÏ¿ ··¿»¯ 3 ··Ã ÇÏ ³Ã»Ã Ç·Ã¯ 
£Ç¿·¯Ã·»Ã �³Ç³»¿¿»Ã Ç¯Ã³Ã »·Ç³»¯Ã G 1d2  
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: 70°C d 4 min

§¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³Ã Ç·¯ ³Ã¿»»·»Ã Ç»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ ¿·ÃÏ!.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � � �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 28)

� � � � £ � � � �  £ � � £  (³». £·»¯·³ 22)

� � £ � �  § � £  � § � § £ � � £ � £  (³». £·»¯·³ 22)

£· ³ÇÇ¯¿ Ç·¿ Ã·Ã»¿Ç¯ ·¯¿³» ³Ã³Ã³¯Ç·Ç· ¿¯³ ·¿¯ÃÇÇÃ· Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç.

£ � £ � � � � � � � § �  £ § � � £ � � � � � � £ � £  (³». £·»¯·³ 22)

�·Ã ÇÏ ¿·ÃÏ

�ÃÏ¿ ¿·ÃÏ

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 30)

£ � � �  � � � � § � §  (³». £·»¯·³ 30)
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M O N T A } A  (glejte stran 18)

�! V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

�! Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
kanja 
ali urezov.

�! Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in priklju
kom za toplo vodo je 
potrebno izravnati.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

 d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. Po 
vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

 d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

 d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.

 d V navodilu za monta�o navedene mere so idealne za osebe, visoke pribl. 
1800 mm, in jih je treba po potrebi prilagoditi. Pri tem morate paziti na to, da se 
pri spremenjeni monta�ni viaini spremeni tudi minimalna viaina in je treba upoatevati 
spremembo priklju
nih mer.

M O N T A } A

Vgradite osnovni del tako, da se priklju
ek G 3d4 nahaja spodaj. (glejte stran 18)

P O Z O R !  T E S N I L N A  M A N a E T A  S E  N E  S M E  Z L E P I T I  Z  V R O -

 I M  L E P I L O M .

Osnovno telo se lahko montira ustrezno gradbenim pogojem 
(Primeri monta�e glejte stran 19).

1. Sl. 3A

Monta�a na steno

2. Sl. 3B

Monta�a pred steno. Tukaj s prilagodljivim distan
nikom in vijaki M 10.

3. Sl. 3C

Monta�a na nosilnem sistemu.

Kopalna kad d Exaoll (glejte stran 26)

Odvod banje: Uvijte zamaaek (Sl.1 - 3)

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Delovni tlak: maks. 1 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa 
Preskusni tlak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 60°C 
Pretok vode pri 0,3 MPa:  
Odvod 1 - 4: 26 l dmin 
Odvod Ro
na prha: 15 l dmin 
maks. Pretok vode: 38 l dmin 
Priklju
ki G 3d4: mrzla desno - topla levo 
Priklju
ki Zidna prha G 1d2  
Termi
na dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

M E R E  (glejte stran 28)

D I A G R A M  P R E T O K A  (glejte stran 22)

S R E D I N A  P R a N E  K A D I  (glejte stran 22)

V tem obmo
ju je potrebno oja
anje stene.

P R I M E R I  M O N T A } E  (glejte stran 22)

Topla voda

Mrzla voda

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 30)

P R E S K U S N I  Z N A K  (glejte stran 30)
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 18)

�! O H U T U S J U H I S E D

�! Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

�! Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga erinev, tuleb need tasakaalusta-
da.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

 d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

 d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lähtuda kehti-
vatest normatiividest

 d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.

 d Paigaldusjuhendis esitatud paigaldusmõõdud on ideaalsed u. 1800 mm pikkustele 
inimestele ning vajadusel tuleb neid kohandada. Seejuures tuleb silmas pidada, et 
muutunud paigalduskõrguse korral muutub ka minimaalne kõrgus ning tuleb arvesta-
da, et erinevad on ka ühendusmõõdud.

P A I G A L D A M I N E

Paigaldage põhikorpus nii, et G 3d4 ühendus asuks allpool. (vt lk 18)

T Ä H E L E P A N U !  T I H E N D U S M U H V I  E I  T O H I  K U U M L I I M I D A .

Põhikorpust on võimalik paigaldada vastavalt ehituslikele asjaoludele 
(Paigalduse näited vt lk 19).

1. Joonis 3A

Seinale paigaldamine.

2. Joonis 3B

Seinale paigaldamine. Siin muudetavate vahehoidikutega, kasutades M 10 mm 
tikkpolte.

3. Joonis 3C

Kandursüsteemile paigaldamine.

Vann d Exaoll (vt lk 26)

Vanni väljund: Keerake kork sisse. (Joonis1 - 3)

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Töörõhk maks. 1 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrollsurve: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 
Läbivool, kui rõhk on 0,3 MPa:  
väljavool 1 - 4: 26 l dmin 
väljavool Käsiduaa: 15 l dmin 
maks. Läbivool: 38 l dmin 
ühendused G 3d4: külm paremal, kuum vasakul 
ühendused Ülepeaduaa G 1d2  
Termiline desinfektsioon: 70°C d 4 min

Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

M Õ Õ T U D E  (vt lk 28)

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  (vt lk 22)

D U a I V A N N I  K E S E  (vt lk 22)

Selles alas tuleb seina tugevdada.

P A I G A L D U S E  N Ä I T E D  (vt lk 22)

Soe vesi

Külm vesi

V A R U O S A D  (vt lk 30)

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  (vt lk 30)
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M O N T � } A  (skat. lpp. 18)

�! D R O a + B A S  N O R � D E S

�!Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

�! J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� kdens pievadiem.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

 d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� nav 
raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas laik�, 
vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

 d Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� 
esoaajiem standartiem.

 d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.

 d Mont��as instrukcij�s dotie mont��as izm�ri ir ide�li piem�roti person�m, kuru 
augums ir apm. 1800 mm. Nepiecieaam+bas gad+jum� aie izm�ri ir j�piel�go. aeit 
ir j�Gem v�r�, ka mainoties mont��as augstumam, main�s ar+ minim�lais augstums, 
un j�Gem v�r� ar+ piesl�gaanas izm�ru izmaiGas.

M O N T � } A

Pamatelementu iebkv�t t�, lai G 3d4 savienojums atrastos apaka�. (skat. lpp. 18)

U Z M A N + B U !  B L + V � a A N A S  M A N a E T I  N E D R + K S T  S A L + M � T 
A R  K A R S T U  L + M I .

Korpusu iesp�jams iebkv�t atbilstoai konstrukcijas +paa+b�m 
(Mont��as piem�ri skat. lpp. 19).

1. Att. 3A

Instal�cija pie sienas.

2. Att. 3B

Instal�cija uz sienas. aeit ar vari�jam�m starplik�m un 10 mm mont��as skrkv�m.

3. Att. 3C

Mont��a uz balstu sist�mu.

Vanna d Exaoll (skat. lpp. 26)

Vannas izeja: Aizb��Gu ieskrkv�aana (Att.1 - 3)

T E H N I S K I E  D A T I

Darba spiediens: maks. 1 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa 
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C 
Caurteces intensit�te pie 0,3 MPa:  
Izteka 1 - 4: 26 l dmin 
Izteka Rokas duaa: 15 l dmin 
maks. Caurteces intensit�te: 38 l dmin 
Piesl�gumi G 3d4: aukstais pa labi - karstais pa kreisi 
Piesl�gumi Auga�j� (galvas) duaa G 1d2  
Termisk� dezinfekcija : 70°C d 4 min

Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

I Z M � R U S  (skat. lpp. 28)

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A  (skat. lpp. 22)

D U a A S  P A L I K T E A  V I D U S  (skat. lpp. 22)

aaj� zon� ir nepiecieaams pastiprin�t sienu.

M O N T � } A S  P I E M � R I  (skat. lpp. 22)

Siltais kdens

Aukstais kdens

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 30)

P � R B A U D E S  Z + M E  (skat. lpp. 30)

X

i



1 3SR

M O N T A } A  (vidi stranu 18)

�! S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

�! Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

�! Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

 d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

 d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im 
normama.

 d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.

 d Monta�ne dimenzije navedene u uputstvu za monta�u idealne su za osobe visine 
oko 1800 mm, tako da se po potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika. 
Pri tome treba uzeti u obzir da se prilikom promene monta�ne visine menja i 
minimalna visina kao i da se u tom slu
aju mora uva�iti i promena priklju
nih 
dimenzija.

M O N T A } A

Montirajte telo s G 3d4 priklju
kom okrenutim prema dole. (vidi stranu 18)

P A } N J A !  Z A P T I V N A  M A N } E T N A  N E  S M E  D A  S E  L E P I 
V R U � I M  L E P K O M .

Telo mo�e da se montira u skladu sa uslovima na mestu ugradnje 
(Primeri monta�e vidi stranu 19).

1. Sl. 3A

Direktna instalacija na zid.

2. Sl. 3B

Instalacija ispred zida s varijabilnim dr�a
em odstojanja pomo�u 10 mm zavrtanja.

3. Sl. 3C

Monta�a na sistem nosa
a.

Kada d Exafill (vidi stranu 26)

Ogranak kada: Zavrtanje 
epa (Sl.1 - 3)

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Radni pritisak: maks. 1 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa 
Probni pritisak: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C 
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:  
izlaz 1 - 4: 26 l dmin 
izlaz Ru
ni tua: 15 l dmin 
maks. Protok vode: 38 l dmin 
Priklju
ci G 3d4: hladna voda desno 3 topla levo 
Priklju
ci Tua iznad glave G 1d2  
Termi
ka dezinfekcija: 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

M E R E  (vidi stranu 28)

D I J A G R A M  P R O T O K A  (vidi stranu 22)

S R E D I N A  T U a - K A D A  (vidi stranu 22)

U ovoj oblasti je potrebno oja
anje zida.

P R I M E R I  M O N T A } E  (vidi stranu 22)

Topla voda

Hladna voda

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 30)

I S P I T N I  Z N A K  (vidi stranu 30)

X
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M O N T A S J E  (se side 18)

�! S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

�! Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

�! Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

 d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen transport- eller overnateskader.

 d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

 d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

 d Monteringsmål i monteringsveiledningen er beregnet for personer som er omtrent 
1800 mm høye, målene skal eventuell tilpasses om nødvendig. Her skal man passe 
på at ved endrede monteringsmålene blir minstehøyden endret, og det må tas 
hensyn til de endrede tilkoblingsmålene.

M O N T A S J E

Basiselementet bygges inn slik at G 3d4 tilkoblingen er nede. (se side 18)

O B S !  T E T N I N G S M A N S J E T T  M Å  A L D R I  L I M E S  V A R M .

Innbyggingsdelen kan monteres iht. byggmessige forhold 
(Montasje-eksempel se side 19).

1. Bilde 3A

Installasjon på vegg

2. Bilde 3B

Installasjon foran veggen. Her med variable avstandsholdere via spesialskruer M 10.

3. Bilde 3C

Montasje på bæresystem.

Badekar d Exaoll (se side 26)

Utlgang kar: Skru inn plugg (Bilde1 - 3)

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk maks. 1 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa 
Prøvetrykk 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 60°C 
Gjennomstrømningsytelse ved 0,3 MPa:  
Utgang 1 - 4: 26 l dmin 
Utgang Hånddusj: 15 l dmin 
maks. Gjennomstrømningsytelse: 38 l dmin 
Tilkoblinger G 3d4: kaldt høyre - varm venstre 
Tilkoblinger Hodedusj G 1d2  
Termisk desinosering: 70°C d 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

M Å L  (se side 28)

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se side 22)

M I D T E N  P Å  D U S J K A R  (se side 22)

I dette området skal veggen forsterkes.

M O N T A S J E - E K S E M P E L  (se side 22)

Varmtvann

Kaldtvann

S E R V I C E D E L E R  (se side 30)

P R Ø V E M E R K E  (se side 30)
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 18)

�! ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

�! �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 <7557=4F =4D4=O64=<O 
?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< ?>DO764=5.

�! �>?5<<F5 D47?<>< 6 =4?O74=5F> <564G <76>4<F5 74 EFG45=4F4 < F>??4F4 6>44 
FDO564 44 E5 <7D46=O64F.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

 d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 
<>=F464 =5 E5 ?D<7=464F FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

 d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 
EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 =>D<<.

 d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 
<=EF4?<D4=5.

 d �>E>G5=<F5 6 DN>>6>4EF6>F> 74 <>=F46 <>=F46=< <5D>< E4 <454?=< 74 ?<F4 E 
DNEF >F ?D<5?. 1800 << < FDO564 EN>F65F=> 44 E5 ?D<7>4OF. �D< F>64 >5ND=5F5 
6=<<4=<5 =4 F>64, ?D< ?D><5=5=4 <>=F46=4 6<E>G<=4 E5 ?D><5=O <<=<<4?-
=4F4 6<E>G<=4 < FDO564 44 5N45 675F4 ?>4 6=<<4=<5 ?D><O=4F4 =4 ?D<EN54<-
=<F5?=<F5 D47<5D<.

� � � & � �

�>=F<D4=F5 >E=>6=>F> FO?> F4>4, G5 <76>4NF G 3d4 44 E5 =4<<D4 >F4>?G. 
(6<6F5 EFD. 18)

� � � � � � � � !  ' � � . & � � & � � � � / &  � � � , � &  � �  & $ / � � � 
� �  % �  � � � �  � �  & � � . �  � � ' � � .

�E=>6=>F> FO?> <>65 44 E5 74>D5?< =4 EF5=4F4 6 EN>F65FEF6<5 E >>=EFDG>F<6=<F5 
4445=>EF< 
(�D<<5D< 74 <>=F46 6<6F5 EFD. 19).

1. D<7. 3A

�=EF4?4F<O =4 EF5=4F4.

2. D<7. 3B

�=EF4?4F<O ?D54 EF5=4F4. &G> E D57G?<D4M< E5 D47?N=>< E ?><>MF4 =4 >><5<=<-
D4=< 5>?F>65 M 10.

3. D<7. 3C

�>=F46 =4 FD575D=4F4 E<EF5<4.

�4=4 d Exafill (6<6F5 EFD. 26)

�76>4 64=4: �46<=F5F5 ?D>5>4F4 (D<7.1 - 3)

& � % � � ' � % � �  � � � � �

$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4 
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C 
�>M=>EF =4 ?>F>>4 ?D< 0,3 ��4:  
�76>4 1 - 4: 26 ? d<<= 
�76>4 $NG5= D47?DNE>64F5?: 15 ? d<<= 
<4>E. �>M=>EF =4 ?>F>>4: 38 ? d<<= 
�76>4< G 3d4: EFG45=> >F4OE=> 3 F>??> >F?O6> 
�76>4< $47?DNE>64F5? 74 7?464F4 G 1d2  
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: 70°C d 4 <<=

�D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 ><E5?<=4!

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 28)

� � � � $ � � �  � �  � � & � � �  (6<6F5 EFD. 22)

% $ � � �  � �  � � $ � & � & �  � �  � ' , - � � � � � � & � 
(6<6F5 EFD. 22)

� F47< >5?4EF 5 =5>5E>4<<> ?>4E<?64=5 =4 EF5=4F4.

� $ � � � $ �  � �  � � � & � �  (6<6F5 EFD. 22)

&>??4 6>44

%FG45=4 6>44

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 30)

� � � & $ � � � �  � � � �  (6<6F5 EFD. 30)
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ýýýý	(k~úü¸²Ów/18)

�!ÛyN~ìo
�!ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

�!�|ûo~wÛÿ�0.1(MPa)ïÕxwv�put.

ýýN~ìo
 d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

 d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸sî�²Ìsv�put.

 d ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.

 d ýý®nþ{��~ýýûýÏ�,/¯÷}1800/mm~ý~t{}²óÛwvt~y./ß�{ßxvYö²wv�put./ýýûý²Yöy»|\,/ß�¿ú²ùó¹zy·³y»Þ~ûýx~�ÿ²SV�owvOut.

ýýýý
G/3d4çÿó|O{z»¸v{o_²ýýw~y./(k~úü¸²Ów/18)

ìo!	¶|·üø�Úowçw	(ûóøñûø{)/wztw�put.

ß¿ø�×Þöí{\¿{�ù5zýý|ÿýwy/
(ýýÏ/k~úü¸²Ów/19).

1./÷/3A

Ùx~ýý.

2./÷/3B

Ù~_x~ýý./ssw�,/M10~ÿó¼üüûøw{ëÑw²�}.

3./÷/3C

×Þq÷óx~ýý.

}ý/d/Exafill/(k~úü¸²Ów/26)

}ý}×ûó:/÷ù°²}x¿�~y/(÷1/-/3)

âÛÏý
�}wÛ:/ g�/1/MPa/ëy�}|w:/ 0,1/-/0,5/MPa/�wî�wÛ:/ 1,6/MPa// (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)/�ooþ:/ g�/60°C/
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G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  1 T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20dC
 Mecidiyeköy _i_li 1stanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 1_ günü
G E N E L  M Ü D Ü R   

+A L B E R T  E M L E K

Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin 1mzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.

�! G Ü V E N L 1 K  U Y A R I L A R I

�!Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

�! S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç 
farkl1l1klar1n1n dengelenmesi gerekir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

 d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. Mon-
taj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilmemektedir.

 d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü geçerli normlara göre 
yap1lmal1d1r.

 d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

 d Montaj k1lavuzunda belirtilen montaj ölçüleri, yakla_1k 1.800 mm boyundaki 
ki_iler için idealdir ve gerekirse adapte edilmelidir. Bu s1rada, montaj yüksekli�inin 
de�i_mesiyle birlikte minimum yüksekli�in de de�i_ti�ine ve ba�lant1 ölçülerindeki 
de�i_ikli�in göz önüne al1nmas1 gerekti�ine dikkat edilmelidir.

M O N T A J I

Gövdeyi 3d4 ç1k1_ a_a�1 bakacak _ekilde monte edin. (bak1n1z sayfa 18)

Ö N E M L 1 !  K Ö R Ü K  S I C A K  T U T K A L L A N M A M A L I D I R .

Ana gövde yap1sal ko_ullara uygun _ekilde tak1labilir 
(Montaj Örne�i bak1n1z sayfa 19).

1. _ekil 3A

Duvara direkt montaj

2. _ekil 3B

10 mm mesafe içinde duvara direkt montaj.

3. _ekil 3C

Ta_1y1c1 sistem üzerine montaj.

Küvet d Exaoll (bak1n1z sayfa 26)

Tekne ç1k1_1: Tapay1 tak1n (_ekil1 - 3)

T E K N 1 K  B 1 L G 1 L E R

1_letme bas1nc1: azami 1 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa 
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C 
0,3 MPa'daki debi:  
Ç1k1_ 1 - 4: 26 l ddak 
Ç1k1_ El du_u: 15 l ddak 
azami Debisi : 38 l ddak 
Ba�lant1lar G 3d4: so�uk sa� - s1cak sol 
Ba�lant1lar Ba_ du_u G 1d2  
Termik dezenfeksiyon: 70°C d 4 dak

Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

S 1 M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ö L Ç Ü L E R 1  (bak1n1z sayfa 28)

A K I _  D 1 Y A G R A M I  (bak1n1z sayfa 22)

D U _  K Ü V E T 1 N 1 N  O R T A S I  (bak1n1z sayfa 22)

Bu alanda duvar1n kal1nla_t1r1lmas1 gereklidir.

M O N T A J  Ö R N E � 1  (bak1n1z sayfa 22)

S1cak su

So�uk su

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 30)

K O N T R O L  1 _ A R E T 1  (bak1n1z sayfa 30)

X
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 18)
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 18)

�! � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

�! �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 74?>5V7F< FD46<4< F4 
?>DV74<.

�! �4DOG4 V E>?>4=4 ?>44GV 6>4< ?>6<==V <4F< >4=4>>6<= F<E>.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

 d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL ?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=-
E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>465==O 
?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

 d &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, ?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 
4> EF4=44DFV6 74EF>EG64==O.

 d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

 d $>7<VD< 6EF4=>6?5==O, 747=4G5=V 6 FV= V=EFDG>FVW 7V 6EF4=>6?5==O, V454?L=> 
?V4E>4OFL 4?O ?N45= V7 7D>EF>< ?D<5?<7=> 1800 <<. �D< =5>5EV4=>EFV D>7<VD< 
<>6=4 7<V=<F<. ' FL><G 6<?44>G 765D=VFL G647G =4 F5, M> 7<V=4 <>=F46=>W 6<E>-
F< 7<V=<FL <V=V<4?L=G 6<E>FG; F4>>6 E?V4 6D4E>6G64F< 7<V=5=V <>=F46=V D>7<VD<.

� � � & � � � � �

�EF4=>6VFL >>D?GE F4>, M>5 6<EV4=<= >F6VD G 3d4 5G6 =4?D46?5=<= 4>=<7G. 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 18)

� � � � � � � !  � $ � � � � � � �  � �  � � � % � � � & ,  � � /  � � $ / ' � -
� �  � � � . .

�47>6<= =45VD <>65 5GF< 6EF4=>6?5=<= DV7=<<< E?>E>54<< 6V4?>6V4=> 4> >>=-
EFDG>F<6=<E G<>6 
(�D<>?44 GEF4=>6>< 4<6VFLEO EF>DV=>G 19).

1. $<E. 3A

�DO<<= =4EFV==<= <>=F46.

2. $<E. 3B

�DO<<= <>=F46 =4 EFV=G 74 4>?><>7>N D57G?L>64=<E <>=F46=<E L?<?L>> 10 <<.

3. $<E. 3C

'EF4=>6>4 =4 =>EV==G E<EF5<G.

�4==4 d Exafill (4<6VFLEO EF>DV=>G 26)

�<EV4 4?O 64==<: �>DGFVFL 747?GL>G ($<E.1 - 3)

& � % � � ' � �  � � � �

$>5>G<= F<E>: <4>E. 1 ��4 
$5>><5=4>64=<= D>5>G<= F<E>: 0,1 - 0,5 ��4 
�<?D>5G64?L=<= F<E>: 1,6 ��4 
 (1 ��4 = 10 54D = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: <4>E. 60°C 
�<FD4F4 =4 0,3 ��4:  
�<EV4 1 - 4: 26 ? dE6 
�<EV4 $GG=<= 4GL: 15 ? dE6 
<4>E. ,6<4>VEFL ?>F>>G: 38 ? dE6 
�'T4=4==O G 3d4: E>?>4=<= ?D46>DGG - 74DOG<= ?V6>DGG 
�'T4=4==O �5DE=V= 4GL G 1d2  
&5D<VG=4 457V=D5>FVO: 70°C d 4 <V=

�D>4G>F ?D<7=4G5=<= 6<>?NG=> 4?O ?<F=>W 6>4<!

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G ><E?>FG!

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 28)

� � � � $ � � �  � � & � � '  (4<6VFLEO EF>DV=>G 22)

& � � & $ � � , � �  � ' , � � �  � � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 22)

' FV= 7>=V EFV=4 ?>6<==4 5GF< 7<VF=5=4.

� $ � � � � �  ' % & � � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 22)

&5??4 6>44

%>?>4=4 6>44

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 30)

& � % & � � � �  % � $ & � $ � � � &  (4<6VFLEO EF>DV=>G 30)
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(18 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'

�	F'Gg'	ğ'GN.Fġ
�	./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.' /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N
�	.õ>6F' NG FNF/'?ģG /7'.F' ''GF'N F.'hF' ''GF' 7'Nġ FNGN F' ..N

.NG7ģF'	ğ'GNF?ġ
d  ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF. FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F

 N' ĥN/øf ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F?
.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ

d .ĥN7'hF' 7NN'?GFF O'F.ö G'NGF' ğ'ög.N ğgN7NģF' 7'.ģ.'N FNh>N .NG7ġ ..N
d ./F. FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N
d  >F.N FN6F' 7'.¿gF ĥ.hFF'. ĥNF'/G G6G .NG7ģF' ğ'/'¿7' NG Ĥ/7'NF' .NG7ģF' /'?.' /?ġ

 OF/g' //F' 7N>ģNf NF'ģF'.N .ĥ.'/F' /F? /'?.g' 7NN>ġ FGGNN .GG 1800 NF'N/ GGFNö
.FN7NģF' /'?.' 7NN>ġ 7'.ģ?g' NG 6.g' NF?N 'GG �.NG7ģF' ?'Gġ7' 7NN>ġ ĥF'/ NG ?'Gġ7gF

.NG7ģF'
(18 ĥ/G7 ?.'7) .FGfg O'G.ģG ĥ7N. ?'.7' ĥ/g/ G .7.G. Gh.F' .NG7ģ. GF

.F.'hF'	O?	.7hģFF	?F'GF'	GGF'	F9F.	/GhN	g	!GN.Fġ
''F.F' GN7>F O'FGN Ĥ//NFF NhN&7F' Gh.F' .NG7ġ FGGN 

.(19 ĥ/G7 ?.'7 .NG7ģF' O? F'/G)

3A GF7 Ĥ7N9F' 7>F' .1
7¿'.G õ&'/ O? .NG7ģF'

3B GF7 Ĥ7N9F' 7>F' .2
.GG 10 'GFNö õ.6FF ĥF.'F .NG7ġ õN'N.. 7¿'.GF' õ&'/F' O? .NG7ģF'

3C d GF7 Ĥ7N9F' 7>F' .3
.ğg'G/ G'>F O? .NG7ģF'

(26 ĥ/G7 ?.'7) Exaoll d G'G/F' NNF'.
(3 - 1GF7 Ĥ7N9F' 7>F') ğ'/'/hF' .NG7ġ :NNF'.F' G77

ĥNFGF'	ğ'G7'NGF'
F'Gh.'.NG 1 O9Fg' //F'  :FN>ÁģF' õ>6 
F'Gh.'.NG 0,5 - 0,1  :G. O7NGF' FN>ÁģF' õ>6 
F'Gh.'.NG 1,6  :7'.ģ.g' õ>6 
(PSI 147 = 7'. 10 = F'Gh.'.NG 1)   
60°C O9Fg' //F'  :F.'hF' ''GF' Ĥ7'7/ ĥ.7/ 

 :F'Gh.'.NG 0,3 õ>6 /F? FG/ģF' F/?G 
ĥFNF/F' d 7ģF 26  :4 - 1 .7.G 
ĥFNF/F' d 7ģF 15  :NN/NF' ½/F' .7.G 
ĥFNF/F' d 7ģF 38  :FG/ģF' F/?G O9Fg' //F' 
7'hNF' ĥG. F.'hF' ''GF' - FNGNF' ĥG. /7'.F' ''GF'  :G 3d4 ğgN7NF' 

 G 1d2 NNF? ½/ ğgN7NF' 
ĥFNF/F' 4 d 70°C  :N7'7/ GNF?ġ

!.7ÁF' ''GF õFG 79.G .ģFGF'
6G7F'	G7N

!6'G/' O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G
(28 ĥ/G7 ?.'7)	/'?.'

(22 ĥ/G7 ?.'7)	G79FF	Gf7

(22 ĥ/G7 ?.'7)	G9ģFGF'	NG	½/.	/N6G	NNF'.

.õ&'/FF ĥNNFġ /N.N F'øFF' NG '6G G6FN
(22 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'	O?	F'/G

&G'/ ''G

/7'. ''G
(30 ĥ/G7 ?.'7)	7'N>F'	?øF

(30 ĥ/G7 ?.'7)	7'.ģ.'	Ĥ/'G¿
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 18)

�! B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

�! A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt kell 
viselni.

�! A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy nyomáskülönbséget kikell 
egyenlíteni!

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

 d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. Beépí-
tés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

 d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványoknak megfelelQen kell 
felszerelni, öblíteni és ellenQrizni

 d Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.

 d A szerelési útmutatóban megadott szerelési méretek kb. 1800 mm testmagasságú 
személyeknek alkalmasak, és ennek megfelelQen átméretezendQk. Itt arra kell 
ügyelni, hogy az átméretezett szerelési magasságnál megváltozik a minimális 
magasság és ogyelembe kell venni a csatlakozó méreteinek változását.

S Z E R E L É S

Az alaptestet úgy kell beépíteni, hogy a G 3d4 csatlakozás alul legyen. 
(lásd a oldalon 18)

F I G Y E L E M !  A  S Z I G E T E L Q  G U M I G Y q R q T  N E M  S Z A B A D 
F O R R Ó N  F E L R A G A S Z T A N I .

Az alaptestet az építészeti adottságoknak megfelelQen szereljük be 
(Szerelési példák lásd a oldalon 19).

1. ábra 3A

Szerelés közvetlenül a falra.

2. ábra 3B

Távtartó szerkezetre való szerelés.

3. ábra 3C

Tartórendszerre szerelés.

kád d Exaoll (lásd a oldalon 26)

Kád lefolyója: Dugó becsavarása (ábra1 - 3)

M q S Z A K I  A D A T O K

Üzemi nyomás: max. 1 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa 
Nyomáspróba: 1,6 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C 
Átfolyási teljesítmény 0,3 MPa:  
Kifolyó 1 - 4: 26 l dperc 
Kifolyó Kézi zuhany: 15 l dperc 
max. Átfolyási teljesítmény : 38 l dperc 
Csatlakozás G 3d4: hideg jobbra 3 meleg balra 
Csatlakozás Fejzuhany G 1d2  
Termikus fertQtlenítés: 70°C d 4 perc

A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 28)

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M  (lásd a oldalon 22)

Z U H A N Y T Á L C A  K Ö Z E P E  (lásd a oldalon 22)

Ezen a területen a fal megerQsítésére van szükség.

S Z E R E L É S I  P É L D Á K  (lásd a oldalon 22)

Melegvíz

Hidegvíz

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 30)

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 30)
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(18 ×Õßç ÕÕí)	ÕÕßíÕ

�	ïÕ×ÝÝÕ	ïÕíçÕ

�	ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

�	ÝÝÕÕí ÝÝç×Ý ïÕÝÕÝ ÝÝßÝíç ÝÝíçÕÕ ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïßíçßÝ

ÕåçïÕ	ïÕÕíÕÕ

d  ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí

d  ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ

d ÕåçïÕÕ ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç

d  Ýí ÕÕÕ×Õ ÝÝíåÕÝ ïÕÝÝÕÝ×ÝÕ ßÕ ÕÝÝÕ ÕåçïÕÕ ïÕÕíÕÕÕ ïÕåÝÕçßÕ ÕåçïÕÕ ïÕ×Ýß
 ÝÕåÝíí ÕÝ ÝÝíÝ ßÝíç ,Õ×ß ÕíçßÕ .ÝÝçÕí ÝÕ ,ïÕ×ÝßÕ ïÕ ïÕåíÝ ííåÕ .1.80-ß

 ïÕ×Ýß ïÕ ßÕÕí×Õ ï×çÝ ßÝíçÕ ,ÝÕßÝåÝßÕ ÕÕÕ× ïÕ Ý× ÕåíÝ ÕåçïÕÕ ÕÕÕ×Õ
.ïÕåß×ÕçßÕ ÕåçïÕÕ

ÕÕßíÕ

(18 ×Õßç ÕÕí) ÕÝß ÝåÝß ßÕÕßß ÕÕÕíß G 3d4 ÕÕÝçÝ Ýç çÕ× ßçïÕ
Ý×	çÕ×Ý	ÝÝÕïß	ÕÝ	ÝÝÕÕ	!ÕÕí×

ÕÝÝåÕÕ ßåÕÕÕ ÝÕÝï ,ïÕåÕí ÝÝßí×Õ ÝåÝåÕÕ ÝåÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ííåÕ 
.(19 ×Õßç ÕÕí ÕåçïÕÝ Õß×Õ×)

3A íÕÝÕ .1
íÝç Ýç ÕíÝíÝ ÕåçïÕ

3B íÕÝÕ .2
ß"ß 10 ÝÝååÕÕßïß ÕÕßíÕ Ý×íÕÕ Ýç íÝç Ýç ÕíÝíÝ ÕåçïÕ

3C íÕÝÕ .3
ïÕíÕå ïßíçß Ýç ÕåçïÕ

(26 ×Õßç ÕÕí) Exaoll d ÕÝÝÕßÕ
(3 - 1íÕÝÕ) ççåÕ ïÕ ÕßÝåå ×íÕÕ :ÕÝÝÕßÕÕ ïÕÝçÝ

ÝÝÝåßÝ	ÝÝåÕïå

MPa 1 ÝÕßÝåçß  :ÕÝçåÕ å×Ý 
MPa 0,5 - 0,1  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý 
MPa 1,6  :ÕçÝ×Õ å×Ý 
(MPa = 10 bar = 147 PSI 1)   
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 

 :MPa 0,3 Ýå Ýç ÕßÝí× Õçç 
Õç×Ý íÝÝÝ 26  :4 - 1 ÕÕÝçÝ 
Õç×Ý íÝÝÝ 15  :Ýå×Ý çÝ×ß ÕÕÝçÝ 
Õç×Ý íÝÝÝ 38  :ÕßÝí× Õçç ÝÕßÝåçß 
ÝÕßí ÝÝß× - ßÝßÝ ÝÝíç  :G 3d4 ÝÝíÕÕÝ× 

 G 1d2 ï×Ýçß íÕí ÝÝíÕÕÝ× 
ïÕç× 70°C d 4  Ýßíï ÝÕÝÝ×

!ÕÝïí ÝßÝ çíÕ ßÕ ×çÕÝß íçÕßÕ
ÝßåÕ	íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(28 ×Õßç ÕÕí)	ïÕ×Ýß

(22 ×Õßç ÕÕí)	ÕßÝí×	ïßí×ÕÝ×

(22 ×Õßç ÕÕí)	ÕÝÝÕßÕÕ	ï×ÝçßÕ	×ßíß

Õ× íÕ×ÕÕ íÝçÕ ïÕ ç××Ý íÝ
(22 ×Õßç ÕÕí)	ÕåçïÕÝ	Õß×Õ×

ÝÝßÝß× ÝÝß

ÝÝíç ÝÝß

(30 ×Õßç ÕÕí)	çÕÝÝ×	ÝçÝ×

(30 ×Õßç ÕÕí)	ÕçÝ×Õ	ï×Õçï

X
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2 0

17 mm

17 mm

54

6

8

17 mm

7

17 mm

1.

2.

1.

2.

D E  d Spülen der Leitungen
F R  d Rincer les conduites
E N  d Flushing of the pipes
I T  d Far scorrere l'acqua nel tubo
E S  d Limpiar lavando los conductos
N L  d Doorspoelen van de leidingen
D K  d Skylning af ledninger
P T  d Lavagem das tubagens
P L  d PCukanie przewodów
C S  d vypláchnout vedení
S K  d Vypláchnutie vedení
Z H / d/ ó�ûÓ
R U  d �D><O6>4 FDG5>?D>6>4>6
F I  d Johdotusten huuhtelu

S V  d Spola ledningarna
L T  d Iaplauti vamzd�ius
H R  d Ispiranje slavina
R O  d Sp�larea conductelor
E L  d �³»³Ã»Ã¿ÏÃ ÇË¿ ³³Ë³Ï¿
S L  d Izpiranje cevi
E T  d Torude loputamine
L V  d kdens vada skaloaana
S R  d Ispiranje cevi
N O  d Spyling av ledninger
B G  d �D><<64=5 =4 FDN5>?D>6>4<F5
J P / d/ Ýû~�m
U A  d �D><<6>4 FDG5
A R  d 7Nf'NGF' FNh>

T R  d Hatlar1n y1kanmas1
H U  d A vezetékek öblítése
H E  d ïÕíÕåÝçÕ Ýí ÕåÝÝí
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~
26 l dmin
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17 mm

Rohrunterbrecher  d  Disconnecteur  d  Pipe 
interrupter  d  Valvola antirinusso  d  Interuptor de  
tubería  d  Buisbeluchter   d  Rørafbryder  d  Válvula 
anti-retorno  d  Przerywacz rurowy  d  odd�lova
  
trubky  d  Preruaeniepotrubia  d   ûÓíÿ~  d  �D5DO64F5?L FDG5O  d  Putkikatkoin  d   
Rörventil  d  Vamzd�io pertraukiklis  d  Ventil 
cijevi  d  Supap� de sens  d  �»³»¿Ã¯ 
ÃË»¯¿³  d  Prekinjalnik cevi  d  torukatkesti  d  Caurules 
atdal+t�js  d  Element za regulaciju pritiska u cevi  
vazduhom  d  Røravbryter  d  &DN55= 
?D5>NE64G  ð½õüðöüü»  d  $>7'T4=G64G 
FDG5  d  Ĥ7Nf'GF' ?ö'F  d  Boru kesici  d   
CsQmegszakító  d  íÕåÝç çïåß
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35278XXX

1 2

SW 17 mm

3

SW 17 mm
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2

1
Rohrunterbrecher  d  Disconnecteur  d  Pipe 
interrupter  d  Valvola antirinusso  d  Interuptor de  
tubería  d  Buisbeluchter   d  Rørafbryder  d  Válvula 
anti-retorno  d  Przerywacz rurowy  d  odd�lova
  
trubky  d  Preruaeniepotrubia  d   ûÓíÿ~  d  �D5DO64F5?L FDG5O  d  Putkikatkoin  d   
Rörventil  d  Vamzd�io pertraukiklis  d  Ventil 
cijevi  d  Supap� de sens  d  �»³»¿Ã¯ 
ÃË»¯¿³  d  Prekinjalnik cevi  d  torukatkesti  d  Caurules 
atdal+t�js  d  Element za regulaciju pritiska u cevi  
vazduhom  d  Røravbryter  d  &DN55= 
?D5>NE64G  ð½õüðöüü»  d  $>7'T4=G64G 
FDG5  d  Ĥ7Nf'GF' ?ö'F  d  Boru kesici  d   
CsQmegszakító  d  íÕåÝç çïåß
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98163000 
(15x2)

(G 1d2) 
17 mm

(M5x16) 
4 mm

24 mm

98198000 
(38x2,5)

98383000 
(34x2)

(G 1d2)  
12 mm

98181000 
(18x2)

98197000 
(20x1,5)

95169000 
(21,95x1,78)

98165000 
(20x2)

(M28x1,5) 
17 mm

(G 3d4) 
17 mm

(M28x1,5) 
17 mm

(G 1d2) 
17 mm

98137000 
(17x1,5)

AXOR Select

18310180  d  18311180  d  18312180  d  18313180

98128000 
(13x2)

(G 1d2)  
12 mm

98128000 
(13x2)

DVGW ETA

18310180 CU0526 1515  

18311180 CU0526 1515

18312180 CU0526 1515

18313180 CU0526 1649
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